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ATTENZIONE: 
PREDISPOSIZIONI PER L’INSTALLAZIONE. Vedi scheda tecnica del prodotto, www.glass1989.it 

ATTENTION: 
INSTALLATION PREPARATIONS.  See the technical sheet of the product, www.glass1989.it 

ACHTUNG: 
EINBAUVORBEREITUNGEN. Siehe technisches Datenblatt des Produktes unter  www.glass1989.it 

ATENCIÓN: 
PREPARACIONES PARA LA INSTALACIÓN. 

ATTENTION: 



5

NOOR STEAM MODULE

NOOR STEAM MODULE

25

160

10
08

74
2 10

08

10
00

25

39

210

22571

225 71

10
6

25

160

7
10

08

74
2 10

08

44
8

82
10

05
25

6
32

25

39

214
268

22574

225
74

10
6

12
2

42



6

PREMESSA
Il seguente manuale è destinato agli installatori, descrive sistemi 
e metodi da adottare per eseguire una corretta installazione del 
prodotto.

Il pannello rispondendo alle direttive non rappresenta pericoli per 
l’operatore se, installato, usato, mantenuto secondo le istruzioni 
fornite dal costruttore e a condizione che le parti elettriche e quelle 

Per questa ragione occorre attenersi scrupolosamente alle 
istruzioni indicate in questo manuale.

La struttura portante è ad alta resistenza. 
Il prodotto è costruito in conformità alle direttive bassa tensione 
2006/95/CEE.
Il grado di protezione è IPX4, per il pannello la tensione nominale 
è 230V, max 2800 W per le versioni con bagno di vapore. 
La sicurezza è impostata dalla direttiva europea sulla 
compatibilità elettromagnetica 2004/108/CEE. La conformità è 
garantita dall’applicazione delle norme europee:
EN 55014-1
EN 55014-2

SIMBOLOGIA 
ADOTTATA NEL MANUALE

Durante la consultazione del presente manuale d’installazione, e 
in alcuni punti sul prodotto stesso, vengono indicati alcuni simboli 
descritti come sotto.

SIMBOLOGIA CONVENZIONALE E SUA DEFINIZIONE.

 ATTENZIONE
PERICOLO DI FOLGORAZIONE.
Segnala al personale interessato che l’operazione descritta 
presenta, se non effettuata nel rispetto delle normative di 
sicurezza, il rischio di subire uno shock elettrico.

 ATTENZIONE 
PERICOLO GENERICO.
Segnala al personale interessato che l’operazione descritta 
presenta, se non effettuata nel rispetto delle norme di sicurezza, 

 ATTENZIONE 
SUPERFICIE CALDA.
Non toccare il diffusore di vapore durante il bagno di vapore! 

 NOTA.
Segnala al personale interessato informazioni che, se non 
rispettate, possono causare lievi ferite alla persona o danni al 
prodotto.

 AVVERTENZE.
Segnala al personale interessato informazioni il cui contenuto è 
di rilevante considerazione o importanza.

 INSTALLATORE IDRAULICO.

normali, di intervenire sugli organi meccanici per effettuare tutte le 
regolazioni, interventi di manutenzione e riparazioni necessarie.
Non è abilitato ad intervenire su impianti elettrici in presenza di 
tensione.

ITALIANO

 INSTALLATORE ELETTRICO.

normali. E’ preposto a tutti gli interventi di natura elettrica di 
regolazione, di manutenzione e di riparazione.
E’ in grado di operare in presenza di tensione all’interno di armadi 
o scatole elettriche. 

ATTENZIONE
Segnala oggetti presenti solo in determinate versioni del prodotto.
 

OPTIONAL
Segnala oggetti presenti solo se ordinati al momento dell’acquisto.
 

MATERIALE DI CONSUMO
Segnala oggetti non forniti dal costruttore.

PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

deve essere eseguita esclusivamente da personale 
specializzato.

regolazione si devono rimontare i vari pannelli di ispezione e 
protezione.

causa dei pesi e degli ingombri elevati, non vanno eseguite 
da una sola persona.

prodotto. 

diversi da quelli stabiliti e per cui sono stati installati.

ispezione o la parete, ne rimuovere o nascondere le etichette 

L’installazione di dispositivi elettrici (prese, interruttori, lampade, 
ecc.) dentro la sala da bagno nel quale verrà installata 
l’apparecchiatura, deve essere conforme alle norme vigenti in 
materia.

elettrico all’interno e nelle immediate vicinanze del pannello 
durante l’utilizzo.

realizzato in modo da essere protetto dall’eventuale contatto 
con il generatore di vapore, che può raggiungere temperature 
elevate, vicine a 100°C.

ATTENZIONE.
Non utilizzare silicone acetico.

silicone non sia acetico.

il danneggiamento) delle parti in materiale acrilico.

contattare il centro assistenza più vicino e utilizzare solo ed 
esclusivamente parti di ricambio originali.

nell’ambiente, ma è necessario rivolgersi alle agenzie di 
smaltimento preposte.

La casa costruttrice declina ogni responsabilità:

e manutenzione riportate nel presente manuale.
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conformemente alle norme vigenti nel paese di installazione.

Non rimuovere l’adesivo dal prodotto!
Fig.A

Leggere attentamente il manuale in ogni sua parte prima 
di utilizzare il prodotto.

Il manuale è concepito per differenti modelli e versioni, pertanto, 
l’estetica del prodotto potrà essere differente da come viene 
illustrato nelle immagini. Nonostante ciò le istruzioni rimangono 
invariate.

sostituzione.

stato concepito. Il costruttore non è responsabile per eventuali 
danni derivati da utilizzi impropri.

voltaggio, nome del costruttore) sono riportati sul talloncino 

viene rilasciato al momento del collaudo.

pulito e asciutto in modo da evitare scivolamenti e cadute in 
entrata e uscita dal prodotto stesso.

del potenziale di scivolamento. Ciò in particolare quando si 
utilizzano sapone, shampoo, detergenti per la pulizia del prodotto 
ecc..

eccessivamente elevata. Utilizzare acqua con temperatura 
massima di 38°C.

periodicamente a visite mediche di controllo al fine di 
salvaguardare il proprio stato di salute.

affette da cardiopatie, infiammazioni interne, malattie 
contagiose, epilessia e chi è portatore di pace-maker.
Gli oli essenziali possono essere usati solo dopo 

sanguigna, problemi al sistema circolatorio, diabete, anziani o 
a donne in stato di gravidanza dovrebbero consultare il medico 
prima di utilizzare il prodotto.

il medico prima di utilizzare il prodotto poiché alcuni farmaci 

pressione sanguigna e sulla circolazione.

l’utilizzo del prodotto perché potrebbero portare alla perdita 
di coscienza.

siano ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di 

attraverso l’intermediazione di una persona responsabile della 
loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni riguardanti 
l’uso dell’apparecchio.

sorveglianza, solo se sono state date adeguate istruzioni 
sul funzionamento del prodotto in modo tale che il bambino 

sia in grado di utilizzare l’apparecchio in modo sicuro e sia 
consapevole dei pericoli nell’uso improprio.

l’alimentazione elettrica mediante l’interruttore bipolare posto 
a monte dell’apparecchio.

Tutte le misure indicate sono espresse in mm.

PREDISPOSIZIONI PER 
L’INSTALLAZIONE

DATI TECNICI:

 120 kPa (1,2 bar)

 350 kPa (max 3,5 bar)
250 kPa (2,5 bar)

 max 60°C
La scatola di potenza, da allacciare al punto C.P. (vedi 
predisposizioni per l’installazione) è presente in tutte le versioni 
con sistema tranne nella versione manuale.
Per la connessione elettrica alle scatole di potenza (solo per 
le versioni del prodotto che sono munite di scatola di potenza) 

La connessione alla rete elettrica prevede inoltre l’installazione di 
un interruttore bipolare, nelle vicinanze dell’apparecchio, a monte 
delle scatole di potenza, con apertura dei contatti di almeno 3 mm, 

Il prodotto deve essere collegato ad un impianto elettrico provvisto 

La struttura portante del prodotto è metallica. E’ pertanto richiesto 

secondo quanto previsto dalle normative.

 COLLEGAMENTO EQUIPOTENZIALE.
 L’apparecchiatura va collegata all’impianto equipotenziale del 

nel prodotto. 

Per l’installazione è necessario disporre dei seguenti 
accessori non forniti dalla casa costruttrice:
a) 

caldaia alla rete idrica:

MANUTENZIONE ORDINARIA 
E STRAORDINARIA

Per mantenere inalterata negli anni la lucentezza del prodotto 
usare acqua con temperatura non superiore a 60° C.

Utilizzare, per la pulizia, panni morbidi e detergenti liquidi neutri 

contenenti abrasivi, alcool, acidi di uso domestico, acetone o 

Nel caso di un forte deposito calcareo si consiglia succo di limone. 

La manutenzione straordinaria deve essere effettuata da 

In caso di guasto o cattivo funzionamento del prodotto, per 
l’operatività della garanzia, se attuale, rivolgersi esclusivamente 
a personale tecnico autorizzato. Il costruttore non risponde 
di eventuali danni causati da prodotti manomessi o riparati 
impropriamente.
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ANOMALIE E RIMEDI

esclusivamente da un installatore elettrico.

che:
- L’interruttore sia acceso. 

 Prendendo come riferimento altri elettrodomestici sicuramente 

casa.

dovesse risolvere contattare direttamente il centro assistenza 
più vicino o direttamente la ditta costruttrice.

FUNZIONAMENTO

 FUNZIONE BAGNO DI VAPORE 

PRIMA DI ATTIVARE LA FUNZIONE CONTROLLARE 
CHE LA PORTA DELL’IDROCABINA SIA CHIUSA 

E CHE NON CI SIANO ECCESSIVE PERDITE DI VAPORE. 

avviamento.
Il bagno di vapore ha una durata preimpostata di circa 60 

svuotamento della caldaia, che avviene tramite il diffusore di 
vapore sul piatto.
N.B. Quando il led si spegne, svuotare la vaschetta 
sottostante il diffusore e successivamente riposizionarla 
correttamente.

FUNZIONAMENTO DIFFUSORI

imbevuto con prodotti aromatici. Prestare attenzione a non 
ostruire lo scarico del diffusore con il cotone.
La durata del bagno di vapore va contenuta, soprattutto 
per le prime volte. Successivamente la durata può essere 
gradualmente allungata, sempre facendo attenzione alle 

doccia tiepida, quindi asciugarsi, massaggiando vigorosamente 
tutto il corpo. E’ opportuno applicare sulla pelle una crema 
idratante.

spremute di frutta o integratori salini.

 
Il diffusore di vapore diventa molto caldo nel corso della funzione 
di vapore!

Non toccare il diffusore di vapore durante il funzionamento e negli 
istanti immediatamente successivi allo spegnimento dello stesso.
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INTRODUCTION

of the product.

to the end-user if the installation, use, and maintenance are 

on condition that electrical and mechanical parts are maintained 

For this reason the instructions provided in this manual must be 

The product is built to conform to standard low -voltage 
directives 2006/95/EEC.
The shower panel’s protection class is IPX4 and the rated voltage 
is 230V; max 2800 W for the steam bath version.

on the product:
EN 55014-1
EN 55014-2

SYMBOLS USED
IN THIS MANUAL

and on certain parts of the product itself.

CONVENTIONAL SYMBOLS AND THEIR MEANING.

 WARNING
DANGER OF ELECTROCUTION.
Warn user that, if the described operation is not performed 

 WARNING: 
GENERAL DANGER.
Warn user that, if the described operation is not performed 

 WARNING: HOT SURFACE.
Do not touch the steam dispenser during the steam bath! Hot 
surface, drops of water can form. 

  NOTE.
Inform the personnel involved - information that, if not observed, 

 WARNINGS.
Inform the personnel involved -important information.

  HYDRAULIC INSTALLER.

ENGLISH

 ELECTRICAL INSTALLER.

normal conditions, is responsible for all electrical work, such as 
setting, maintenance and repairs. The technician is capable of 
working in energized control cabinets or on electrical sockets. 

WARNING

 
 OPTIONAL

 
CONSUMPTION MATERIAL

SAFETY REGULATIONS

labels.

etc.) inside the bathroom where the appliance is to be installed 
must be in compliance with current regulations -.

inside or next to the shower panel during use.

which can reach high temperatures, close to 100° C.

WARNING.
Do not use acetic silicone. 

that the silicone is not acetic.

herein are not complied with.

personnel.
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Do not remove the sticker from the product!
Figure A

product.

However the instructions remain unchanged.

considered suitable without notice or replacement.

manufacturer’s name) are contained in the silver data plate 

of testing.

clean, to avoid slips or falls entering or editing the product 
itself.

when using soaps, shampoos, clearing detergents, etc..

too hot. Use water with a maximum temperature of 38°C.

medical check-ups to ensure being in a good health status 

and who have pacemakers.

people or pregnant women should consult a doctor before 
using the product.

affect heart beat, blood pressure and circulation.

unconsciousness.

given appropriate supervision or instruction concerning use 

of misuse.

turning off the double-pole switch installed on upstream the 
appliance.

All measurements are in mm.

PRE-INSTALLATION REQUIREMENTS

 120 kPa (1,2 bar)

 350 kPa (max 3,5 bar)

 max 60°C
C.P. (see Pre-

installation requirements) is supplied in all versions except the 
manual version.

When making the connection to the electrical mains, a double-

the relevant standards.

 EQUIPOTENTIAL CONNECTION.
 The equipment must be connected to the equipotential 

found in the product.

The following accessories (not supplied by the 

waterworks:

ROUTINE AND 
SPECIAL MAINTENANCE

Use water up to a maximum of 60°C to maintain the shine of the 

Use soft cloths and neutral non- abrasive liquid detergents 

sponges, metal pads, solid and liquid detergents containing 
abrasive substances, alcohol, acids for domestic use, acetone 
or other solvents that can damage the surface.

In case of lime deposit it is advised to usea lemon juice. 

personnel.

In case of failures or malfunctioning of the product, contact 

TROUBLESHOOTING

In the event of abnormalities run the following checklist.

 
All electrical connection checkup must be performed by an 
electrical installation technician.

If there is no response from the wall controls, check that:
- The switch is on. 
- The appliance is powered. Check that the domestic power 
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FUNCTIONING

 STEAM BATH FUNCTION 

BEFORE STARTING THE STEAM BATH FUNCTION, CHECK THAT THE CABINE 
DOORS ARE CLOSED AND THAT THERE ISN'T AN EXCESSIVE STEAM 

LOSSES.

on/off button.

To interrupt the steam function before its end press again the on/
off button.

N.B. When the LED goes out, empty the small tray to be 

the correct position.

STEAM DIFFUSERS FUNCTIONING.

inside the steam diffuser. Make sure that the cotton does not 
clog the diffuser head.

to skin.

fruit juices or salt integrators.

 

steam function!

Do not touch the steam dispenser when it is in use or right after 
turning it off. 
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VORWORT

Produktes.

Die Tragstruktur ist sehr widerstandsfähig.
Das Produkt wurde konform mit den Niederspannungsrichtlinien 

Die Schutzart des Paneels ist IPX4, die Nennleistung ist 230V, 

Verträglichkeit auferlegten Sicherheitsanforderungen 2004/108/

europäischer Normen gewährleistet:
EN 55014 - 1
EN 55014 - 2

IN DER ANLEITUNG 
VERWENDETE SYMBOLE

In der vorliegenden Einbauanleitung und an einigen Stellen auf 

beschrieben werden.

ÜBLICHE SYMBOLE UND IHRE BESCHREIBUNG.

 ACHTUNG 
STROMSCHLAG.
Meldet dem betreffenden Personal, dass der beschriebene 
Vorgang, falls nicht unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften 

 ACHTUNG 
ALLGEMEINE GEFAHR.
Meldet dem betreffenden Personal, dass der beschriebene 
Vorgang, falls nicht unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften 

 ACHTUNG: 
HEISSE OBERFLÄCHE

bilden. 

 ANMERKUNG.
Weist das betreffende Personal auf Informationen hin, deren 
Nichtbeachtung zu leichten Personen- oder Produktschäden 

 HINWEISE.
Weist das betreffende Personal auf Informationen hin, deren 

 INSTALLATEUR.
Fachtechniker, der imstande ist, das Produkt unter normalen 

Er ist nicht befähigt, Eingriffe an unter Spannung stehenden 

 ELEKTROINSTALLATEUR.
Fachtechniker, der imstande ist, das Produkt unter normalen 

imstande, in unter Spannung stehenden Schaltschränken oder 
elektrischen Dosen zu arbeiten. 

ACHTUNG

Produktes dabei sind.
 

 OPTIONEN

 
HANDELSARTIKEL

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

verschiedenen Inspektions und Schutzabdeckungen wieder 
montiert werden.

oder auseinander nehmen. 

vorgesehen und installiert worden sind.

Produkts nicht entfernen oder verdecken.

das Paneel und nahe Umgebung zu benutzen, während das 
Produkt benutzt wird.

hohe Temperatur von nahezu 100°C erreichen kann.

ACHTUNG.
Kein essighaltiges Silikon verwenden.

nicht essighaltig ist.

beschädigen.

Kundendienststelle kontaktieren und ausschließlich 

DEUTSCH
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eingehalten werden. 

Den Aufkleber auf dem Produkt nicht entfernen ! 
 . A

Vor der Benutzung des Produkts lesen Sie bitte die 
vorliegende Gebrauchs anweisung vollständig und 
aufmerksam durch.

angebracht hält.

Herstellers) sind auf dem silberfarbenen Kontrollabschnitt auf 

Nähe des Produktes sich immer im sauberen und trockenen 

beim ein- u. aus-steigen zu vermeiden 

Temperatur von 38°C. 

regelmäßige ärztliche Kontrolluntersuchungen 

benutzen.
Beachten Sie bitte bei Verwendung von ätherischen 
Ölen, dass diese nur nach Emulsion mit speziellen 
Ölverdünnenden Produkten benutzt werden können.

sensorische oder geistige Fähigkeiten vermindert sind oder 
die keine Erfahrung oder Kenntnis haben, es sei denn, dass 

Sicherheit zuständigen Person beaufsichtigt werden oder 

Funktionsweise des Produkts unterrichtet wurden, so dass 

Alle angegebenen Maße sind in mm.

EINBAUVORBEREITUNGEN

 120 kPa (1,2 bar)

 350 kPa (max 3,5 bar)

 250 kPa (2,5 bar)

 max 60°C
Die Leistungsdose, die am Punkt C.P. anzuschließen ist (siehe 
Einbauvorbereitungen

der Leistungs-dosen vorzunehmen, mit einer Öffnung der 

Differenzialschalter ausgestattet sein muss.

Die Tragstruktur des Produktes ist aus Metall, daher 

 POTENTIALAUSGLEICH

vorgesehenen Klemme im Produkt zu befestigen.

Für den Einbau sind folgende, nicht vom Hersteller 
gelieferte Zubehörteile notwendig:
a) 

installierten Magnetventils an das Wasserleitungsnetz 

WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

sollte niemals Wasser mit einer Temperatur von mehr als 60 °C 
in das Produkt verwendet werden. 

Scheuerschwämme, Scheuerkissen mit Metallfäden, feste 
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ausgeführt werden.

läuft, wenden Sie sich im Falle eines Defekts oder einer 

STÖRUNGEN UND ABHILFEN

Die Überprüfungen der elektrischen Anschlüsse dürfen 
ausschließlich von einem Elektriker durchgeführt werden.

ob:
- Der Schalter eingeschaltet ist. 

 Strom im Stromnetz der Wohnung ist, indem man andere, 
bestimmt funktionierende Elektrohaushalt-geräte verwendet 
werden.

Kundendienststelle oder direkt an den Hersteller.

FUNKTIONSWEISE

 FUNKTION-DAMPFBAD 
BEVOR SIE DIE FUNKTION AKTIVIEREN, VERGEWISSERN SIE SICH, 

DASS DIE TÜR DER HYDROKABINE GESCHLOSSEN IST UND DASS NICHT ZU 
VIEL DAMPF AUSTRITT. 

Die Funktion Monoklima kann durch das betätigen der Starttaste 
aktiviert werden.
Das Dampfbad hat eine voreingestellte Dauer von ungefähr 60 

zu unterbrechen, reich es, die gleiche Taste noch einmal zu 
betätigen.

entleert wird.
N.B. Wenn sich die Led-Leuchte  ausschaltet, die Schale 
unter den Dampfaustritt entleeren und danach wieder 
richtig einrasten.

FUNKTIONSWEISE DER DÜSE

verstopft wird.

Dusche zu nehmen, sich abzutrocken und dabei den ganzen 

Wasser, gepresste Fruchtsäfte oder Salzintegratoren zu sich 
zu nehmen.

 

sehr heiß!

Dampfaustritt minimal heraustreten.
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INTRODUCCIÓN

correctamente la instalación del producto.

instrucciones indicadas en este manual.

La estructura garantiza una gran resistencia.
Il producto está fabricado de acuerdo con las directivas de baja 
tensión 2006/95/CEE.
El grado de protección es IPX4, para el panel de ducha la tensión 
nominal es de 230 V, max 2800 W para la versión con bagno 
de vapor.
La aplicación en el producto de las normas europeas:
EN 55014-1
EN 55014-2
garantiza la conformidad a las disposiciones de seguridad, 
dictadas por las directivas europeas sobre la compatibilidad 
electromagnética 2004/108/CEE.

SÍMBOLOS EMPLEADOS 
EN EL MANUAL

SÍMBOLOS CONVENCIONALES Y SU DEFINICIÓN.

 ATENCIÓN 
PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN.
Indica al personal que la operación descripta puede ser peligrosa, 
si no es efectuada respetando las normativas de seguridad, 
porque se pueden producir descargas eléctricas.

 ATENCIÓN 
PELIGRO GENÉRICO.
Indica al personal que la operación descripta puede ser peligrosa, 
si no es efectuada respetando las normativas de seguridad, 
porque se pueden sufrir lesiones físicas.

 ATENCION: 
SUPERFICIE CALIENTE.

caliente, se pueden formar gotas de agua. 

 NOTA.
Indica al personal informaciones que, si no se respetan, pueden 
causar heridas leves a la persona o averías al producto.

 ADVERTENCIAS.

importante.

 TÉCNICO SANITARISTA.

normales, actuar sobre los componentes mecanicos para efectuar 

reparaciones necesarias. No esta habilitado para efectuar trabajos 
en la instalacion eléctrica.

 ELECTRICISTA.

normales. Está autorizado para realizar todos los trabajos 

de trabajar con la tensión conectada en los armarios o cajas 
eléctricas. 

ATENCIÓN
Indica objetos presentes sólo en algunas versiones del producto.
 

 OPCIONAL

 
MATERIAL DE CONSUMO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

que ser efectuados sólo por un servicio de asistencia 
especializado.

protección.

producto.

hidrocabina.

instalados.

ni extraiga u oculte las etiquetas de identificación del 
producto.

lámparas, etc.) en el cuarto de baño en donde se instalará el 
aparato deben respetar las normas vigentes.

eléctrico dentro el panel de ducha durante la utilización de la 
misma.

debe realizarse de modo que quede protegido contra un 
eventual contacto con el generador de vapor, que puede 
alcanzar temperaturas eslevadas, cerca a los 100° C.

ATENCIÓN.
No utilice silicon acético.

instrucciones del envase.

material acrílico.

repuestos originales.

ambiente, deberá de contactarse una empresa especializada. 

El fabricante declina toda responsabilidad en los siguientes 
casos:

del presente manual.

ESPAÑOL
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sobre el uso e instalacion del producto.

solicitud de intervención.

Fig.A

Lea atentamente el manual en todas sus partes antes de 
utilizar el producto.

por lo tanto la estética del producto podrá ser distinta de cómo 
se ilustra en las imágenes. no obstante esto las instrucciones 
no tienen variaciones.

aviso u obligación de sustitución.

ha sido concebido. El fabricante no es responsable por 
eventuales daños derivados de usos inadecuados.

eléctrica, voltaje, nombre del fabricante) están indicados en el 

Estos son aplicados durantes las pruevas en fabrica.

del producto.

del producto está mojada, porque en ese caso existe un 

productos de limpieza, etc..

temperatura excesivamente elevada. Utilice agua con 
temperatura máxima de 38°C.
Los usuarios del baño de vapor deben ser sometidos a exámenes 
médicos periódicos 

de cardiopatía, inflamaciones internas, enfermedades 

Los aceites esenciales pueden ser utilizados sólo después de la 
emulsión con productos 

o presión sanguínea, problemas en el sistema circulatorio, 
diabetes, ancianos o mujeres embarazadas deben consultar 
al medico antes de utilizar el producto.

antes de utilizar el producto puesto que algunas medicinas 
pueden inducir somnolencia, influir en las pulsaciones 

podrían conducir a la pérdida de conciencia.

o mentales estén reducidas, o carezcan de experiencia o 
conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones 
relativas al uso del aparato por una persona responsable de 
su seguridad.

producto sin la supervisión de adultos después de haber 
recibido instrucciones adecuadas, que garanticen su 

indebido

eléctrica por medio del interruptor a monte del aparato.

Todas las medidas están indicadas en mm.

PREPARACIÓN PARA 
LA INSTALACIÓN

 350 kPa (max 3,5 bares)
Presión de funcionamiento recomandada: 250 kPa (2,5 bares)

 max 60°C
La caja de potencia, que se ha de conectar en el punto C.P. (véanse 
las instrucciones para la instalación) está instalada en todas las 
versiones salvo en la versión manual.
Para la conexión eléctrica a las cajas de potencia (sólo para las 
versiones del producto que están equipadas con caja de potencia) 

interruptor bipolar, cerca del aparato, antes de las cajas de potencia, 
con apertura de los contactos de 3 mm como mínimo, adecuado 

El producto se debe conectar a una instalación eléctrica con un 

La estructura del producto es metálica, por dicho motivo, se 
requiere una buena instalación a tierra que responda a lo previsto 
por las normativas.

 CONEXION EQUIPOTENCIAL.
 El equipo debe conectarse a la instalación equipotencial del 

producto.

a) 
carga de la caldera a la red hidrica:

MANUTENCIÓN ORDINARIA Y 
EXTRAORDINARIA

Para mantener inalterado en los años el brillo del producto use 
agua con temperatura no superior a 60°C.

neutros no abrasivos. No use paños con fibras sintéticas, 
esponjas abrasivas, tampones con hilos metálicos, detergentes 

uso doméstico, acetona u otros solventes porque corroen la 

Cuando existan depósitos calcáreos, el fabricante recomienda 
utilizar jugo de limón. 

La manutención extraordinaria debe ser efectuada por 

En caso de averia o mal funcionamiento del producto, si el 
producto está en garantía, dirijase exclusivamente a personal 
técnico autorizado. El fabricante no responde por eventuales 
daños causados por productos alterados o reparados en modo 
no adecuado.
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PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Si hubiera problemas en el interior del producto, lleve a cabo los 
siguientes controles.

Si los mandos están completamente apagados, controle que:
- El interruptor esté encendido. 
- Llegue tensión al aparato.
 Tomando como referencia otros electrodomésticos que 

red eléctrica de la vivienda.

Si realizando las operaciones indicadas no logra resolver el 
problema, contacte al centro de asistencia más cercano o 
directamente a el fabricante.

FUNCIONAMIENTO

 FUNCIÓN BAÑO A VAPOR 

ANTES DE ACTIVAR LA FUNCIÓN CONTROLE QUE LA PUERTA DE LA 
HIDROCABINA ESTÉ CERRADA 

Y NO HAYA EXCESIVAS PÉRDIDAS DE VAPOR. 

Es posible activar la función monoclima pulsando la tecla de 
arranque.
El baño a vapor tiene una duración preestablecida de unos 

N.B.Cuando el led se apague, vacíe el recipiente situado 
debajo del difusor y, seguidamente, vuélvala a colocar 
correctamente.

FUNCIONAMIENTO DE LOS DIFUSORES

empapado en productos aromáticos. Preste atención a no 

primeras veces. Sucesivamente la duración puede aumentarse 
gradualmente pero siempre con atención a las condiciones 
físicas generales. 

el cuerpo. Conviene aplicar en la piel una crema hidratante.

zumos de fruta o integradores salinos.

 
El difusor de vapor se calienta mucho durante un baño de vapor!
Durante el ciclo de vapor, podría salir agua del difusor. 
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PRÉFACE
Les présentes instructions s‘adressent aux installateurs et 

place correcte du produit.

Panneaux de douche répond à la réglementation en vigueur et 
ne constitue de ce fait aucun danger pour l‘utilisateur, si soit été 
installée, utilisée et entretenu conformément aux instructions 
du fabricant et à condition que les éléments électriques et 
mécaniques soient conservés en parfait état de fonctionnement.
C‘est la raison pour laquelle les présentes instructions doivent 
être scrupuleusement suivies.

La structure est à haute résistance.
Les produits sont réalisée en conformité avec les réglementations 
relatives à la basse tension 2006/95/CEE.
Le mode de protection de panneaux de douche est IPX4, la 
tension nominale de 230 V, de max 2800 W pour la version 
«bain de vapeur».
Les impératifs de sécurité sont dictés par la réglementation 
européenne en vigueur pour la compatibilité électromagnétique 
(réglementations 2004/108/CEE).
La conformité CEM est garantie par l‘application des normes 
européennes suivantes:
EN 55014-1
EN 55014-2

SYMBOLES UTILISÉS 
DANS LE MANUEL

Les présentes instructions ainsi que certaines phases de 
montage du produit contiennent des pictogrammes dont la 

SYMBOLES USUELS AVEC LEUR 
SIGNIFICATIONS.

 ATTENTION 
RISQUE DE DÉCHARGE LECTRIQUE.
Signale au personnel concerné que, si elle n‘est pas effectuée 
en respectant les consignes de sécurité, l‘opération décrite est 
liée à un risque de décharge électrique.

 ATTENTION 
DANGER D‘ORDRE GÉNÉRAL.
Signale au personnel concerné que, si elle n‘est pas effectuée 
en respectant les consignes de sécurité, l‘opération décrite est 
liée à un risque de blessures corporelles.

 ATTENTION: 
SURFACE CHAUDE.
Ne pas toucher le diffuseur de vapeur PENDENT La Fonctionne 

Surface chaude, des gouttes d’eau peuvent se former. 

 REMARQUE.
Donne des informations au personnel concerné que, si ne 
sont pas respectée, peuvent causer des légères blessures à la 
personne, ou des endommagements du produit.

 REMARQUES.
Fournit au personnel concerné des informations dont le contenu 
important doit être respecté.

 INSTALLATEUR PLOMBIER.
Technicien spécialisé capable d’installer le produit dans des 

conditions normales et d’intervenir sur les éléments mécaniques 
pour les réglage, l’entretiens et les réparations. Il n’est pas 

derniers se trouvent sous tension.

 ÉLECTRICIEN.
Technicien spécialisé capable de monter le produit dans des 
conditions normales. Il est responsable de toutes les interventions 
d’ordre électrique telles que les réglages, la maintenance et les 
réparations. Technicien capable de travailler dans des coffrets 

électriques. 

ATTENTION
Signale accessoires présent seulement dans certaine version 
du produit.
 

 EN OPTION
Signale les accessoires présents seulement si commandés au 
moment de l’ achats.
 

 MATÉRIEL À UTILSER
Signale les objets qui ne sont pas fournis par le constructeur 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

que par un technicien du service après-vente.

opération de maintenance ou de réglage.

la présence de deux personnes est nécessaire pour 
l’assemblage.

les dispositifs du produit.

et ne pas enlever ou cacher les plaquettes signalétiques du 
produit.

commutateurs, lampes, etc.) dans la salle de bain ou la pièce 
d’installation de l’appareil doit se faire conformément à la 
réglementation en vigueur. 

électrique dans la proximité et dans panneaux de douche 
pendant son utilisation.

doit être protégé contre n’importe quel contact avec le 
générateur de vapeur, qui peut rejoindre des températures 
élevées, voisin 100° C.

ATTENTION.

s’assurer qu’il ne soit pas acétique.

Si le remplacement de composants s’avère nécessaire, 
s’adresser au service après-vente le plus proche et n’utiliser que 
des pièces de rechange d’origine.

abandonné dans l’environnement, mais il faut s’adresser à 

FRANÇAIS
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La responsabilité du fabricant ne pourra pas être mise en cause si:

service pour installation et l’entretien ne sont pas respectées; 

d’installation;

d’intervention.

Lire intégralement et attentivement les présentes 
instructions de service, avant d’utiliser le produit.

la main pour pouvoir les consulter à tout moment.

modèles et versions, de sorte que le produit livré peut 

répercussion sur les opérations de montage qui restent 
identiques dans tous les cas.

le produit.

il a été conçu. La responsabilité du fabricant ne pourra pas être 
engagée en cas de dommage résultat d’une utilisation non 
conforme.

puissance électrique, voltage, nom du constructeur) sont 
rapportées sur la vignette argentée posée sur la bôite 

seulement, à l’heure de l’essai. 

ou sortant le produit lui-même. 

 
effectuer périodiquement des visites médicales de contrôle au 

vapeur, toujours consulter un médecin.

d’inflammations internes, de maladies contagieuses ou 
d’épilepsie ainsi que celles portant un stimulateur cardiaque 
ne doivent pas utiliser le hammam. 

pourront être utilisés seulement aprés émulsion avec produits 

de tension, de circulation, diabetique, les personnes âgées 
ainsi que les femmes enceintes devraient demander conseil 
à leur médecin avant d’utiliser le produit.

médecin, avant d’utiliser produit, car certains médicaments 

du coeur et la circulation sanguine.

des médicaments avant et après l’utilisation d’un produit, car 
ils peuvent entraîner des évanouissements.

sensorielles ou mentales réduites, ou qui ne possèdent pas 
l’expérience et les connaissances nécessaires pour faire 
fonctionner ce dernier à moins qu’elles ne soient sous la 
surveillance d’une personne responsable et qui leur en ait 
expliqué le fonctionnement.

surveillance que si on leur en a expliqué le fonctionnement 
et qu’ils ont pris conscience du danger que peut représenter 
une utilisation impropre de ce dernier.

électrique en actionnant le commutateur à double pôle avant 
l’utilisation.

PRÉPARATIFS DE MONTAGE

DONNÉS TECHNIQUES:

 120 kPa (1,2 bar)

 350 kPa (max 3,5 bar)

 250 kPa (2,5 bar)

 maximum 60° degrés 
La prise de courant murale, devant être raccordée au point C.P. 
(voir les préparatifs de montage), est présente sur toutes les 
versions sauf sur la version manuelle.
Pour le branchement électrique à la prise de courant (seulement 
pour les versions équipées d’une telle prise), utiliser un câble du 

Lors du raccord au secteur, prévoir le montage d’un commutateur 
à deux pôles à proximité de l’appareil, au-dessus de la prise, 
avec des contacts d’au moins 3 mm et convenant à une tension 

Le produit doit être raccordé à une installation électrique 
pourvue d’un interrupteur magnéto-thermique différentiel de 

la structure portante étant en métal, il nécessite un raccord à la 
terre conformément à la réglementation.

 LIAISON EQUIPOTENTIELLE.
 Le boîtier doit être relié à l’installation équipotentielle du 

produit.

fait pas partie de la livraison:
a) Des raccords nécessaires pour le branchement de 

MAINTENANCE ORDINAIRE ET 
EXTRAORDINAIRE

Pour conserver longtemps le brillant de votre produit, utilisez l’ 
eau à température inférieure à 60° C.

produits liquides neutres non abrasifs. N’utilisez jamais de 

des tampons à récurer métalliques, des détergents solides et 
liquides qui contiennent des abrasifs, de l’alcool, des acides 
ménagers, de l’acétone ou tout autre solvant qui peuvent 
attaquer la surface. 
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Pour forte dépôts de calcaire le fabricant recommande jus de 
citron. 

En cas de panne ou d’ anomalie de fonctionnement du produit, 

vous exclusivement au personnel technique autorisé. Toute 
violation ou réparation non appropriée de la cabine entraîne la 
suppression du droit à la garantie. 

DEFAILLANCES ET REMEDES

contrôles suivants.

 

électricien.

- le commutateur est enclenché, 
- l’appareil est alimenté en tension, le courant est présent dans 

l’appartement; enclencher pour cela un appareil électrique, 
dont on est sûr qu’il fonctionne correctement.

indiquées, s’adresser au service après-vente le plus proche ou 
bien directement à la société productrice.

FONCTIONNEMENT

 FONCTION BAIN DE VAPEUR 

AVANT D’ACTIVER LA FONCTION, VÉRIFIEZ SI LA PORTE DE LA CABINE DE 
BALNÉOTHÉRAPIE 

EST BIEN FERMÉE ET S’IL N’Y A PAS TROP DE PERTES DE VAPEUR.

le bouton de mise en marche.
La durée préprogrammée du hammam est de 60 minutes 

l’eau est fait directement à travers le diffuser de vapeur sur le 
bac de douche.

diffuseur puis le remettre correctement en place.

FONCTIONNEMENT DU DIFFUSEUR 

de produits aromatiques. Faites attention a ne pas boucher 
l’evacuation du diffuseur.

premières fois. Par la suite, vous pouvez prolonger la durée, 

générales.

peu.

l’eua, des jus de friuts ou des intégrateurs de sels.

 

Vapeur„.
Ne pas toucher le diffuseur de vapeur en cours de 
fonctionnement et dans les minutes suivant à l’extinction de La 
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2004/108/EEC.

EN 55014-1
EN 55014-2
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KIT DI MONTAGGIO
CONTENTS OF THE INSTALLATION KIT
INHALT DES MONTAGE-SETS
CONTENIDO DEL KIT DE MONTAJE
CONTENU DU KIT DE MONTAGE
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